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Lieferschein HOERBIGER
Antriebstechnik
! HOERBIGER SynchronTechnik
; GmbH
HOERBIGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher StraBe 2, 71720 Oberstenfeld 'ﬂgggcgegarsst{:rﬁﬂalg
; Tel.07062/266 - 0
GETRAG S.P.A. Fax.07062/266 - 2144
VIA DET CICLAMINT , 4 Internet: www.hoerbiger.com
I-70026 MODUGNO
Rundennr.: Submissionsnummer
9921603
Liefersch.Nr./Erstellungs Datum
KUEAHE-MACEL sl 80742925/25.11.2012
ACCLITAZIONE MERCE [y S
C ’ " Quantité dickiafate: I'{‘[:rﬁ% -7 550004188701/22.06.2009 <~
Quantita effettiva: Auftragsar. /Datum
EP°‘“?‘3’:::§§1‘1? 30008468/15.07.2016
uanpka ; .
Conforma aile schedefd'i mbﬂ |° @/- ;Piu t%%n/TraZ’iﬁg;tzuré
Dath contrdjlo: crnwel z.er o.
Fierm Kunde / Lieferantencode

3205342 /

Lieferkonditionen?

Ab Werk, incl. Vekxpackung \%O ZSQQ()S
RETTT {99 RT3L106

Bruttogewicht / Anzahl Packstilicke / Nettogewicht

824,684 KG 7 753,984 XG
Pos. Materialnummer Nettogewicht Einheit Menge
Bezeichnung
o 0010 S0558538300VB 753,984 KG 17.136 ST
T TTTTT TTEngagement ring w72 —— e T ~ - -

Ihre Nummer: 0558538300

Packliste:

7 X Holzpaletten fiir Bl 720x520x122mm
17.136 X BS0558538300VRB

Engagement ring @72

7 X Faltkarton Bl 700 x 500 x 520mm
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Geschaftsfihrung: Dipl.-Wirt. Ing. (FH) Thomas Englmann, Dipl.-Ing. Dr. Huhert Braun
Sitz: Oberstenfeld, Amtsgericht Stuttgart,Repister-Nr. HRB 758267
UID-NR. DE 263 319 708 { St.Nr. des Organtragers: 118/115/60277
Deutsche Bank AG Minchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
IBAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT BIC: DEUTDEMM
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Transport Order )7/ 40
Hitert N para VA Data / Date — o] ]
2E-NOV-2019

HOERBIGER SYNCHRONTECHMIK GMBH

LEMBACHER 8TR. 1
D=717z0 (OBERSTENFELD

Tndirizzo del [uogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

h“

INJ-EC—-1395484

Condizion] di trasporto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address

T ok, (e | DHL FRETIBHT GMBH
Consignee VAT-IP-No. D zggrggatu D ron g;!ﬁam HEILBRONN

gl vasat S - LEIMENGRUBE 9
|:| pag%u I:‘ 'aalenon pagati -

s pal supl, | B-74613 UEHRINGEN

MABNA PT S.P.A., PLONT MODUGHMD [fibaps Cibarmis) Tal:+49 7941 D88 O
i Fax:+49 7941 288 319

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare | Numero dj dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce D;Is no OEE9111GRELED

Delivery address i

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Nall TME~TNW-719818
Temninal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 38 / BO 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione delta merce Teriffa doganale Peso lordo in ke Valore {con valuta)
Matks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custorn's taréff number | Gross weight in kg Value (with currency)
¥
FPARTS 846, 0
7| PLE | PARTS
» Pesn tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in gg Total g?uss weight in Eg

Din, X anx X an= i. 83@ M Q. 00 8""6- QL B4E, O

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari 7 Special instructions Allegati / Enclosures

DImENSIONG (LWH) »=7X S3X72X&67Cm
DIMENSIONS (LWH)z 7X 33 72 &7Cm

LS B 1 1

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

T
- 1
) wenypefinenrm 2 0 (L Sk
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT EaCp AL 1 Timbrg.e fi aﬂ%{pisfesllﬂz
Callection at sender Delivery to consignee Arcording to CWR, transport damages have to he nm% g % ordef (POD) _| Stamp ahd signatute of sander
upan delivery of the consignment. Damages not visible sholild be ndtified in
Data / Date Data/ Date writing ta the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after délvery.
"
Orario / Time Orario /Time a {} “‘(‘V 2[;19
R e P fl;
Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello i COTT vy voe == »
Consigres's signature Consignee's name in block [etters N o] Caﬂaﬁt‘tal
veri ;[ &S

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EU\:OCONNECT (vedi retro).



